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II-  (Liste de pièces)

1.    Mancheron supérieur
2. Mancheron inférieur
3. Boitier de l’interrupteur
4. Panier à herbe
5. Roues
6. Carter du moteur

III-  Données techniques
Tension 230-240V~ 50Hz
Puissance assignée 1600W
Vitesse à vide 3450min-1

Hauteur de coupe 25-75mm
Poids                                                                      12.7kg
Niveau de pression acoustique LpA                       80,5 dB (A)  K=3 dB (A)  
Niveau de puissance acoustique mesuré LwA       93.1 dB (A)   K=2.14 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garantie LwA      96 dB (A)
Valeur d’émission vibratoire ah                               1.72m/s2      K= 1.5m/s2



IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.
CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTERIEURE

Consignes de sécurité pour des tondeuses électriques

Entrainement:
 Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et le mode 
d’utilisation correct de l’outil.Never allow children to use the machine.

 N’autorisez jamais un enfant ou une personne n’ayant pas lu cette notice à utiliser la 
tondeuse. Les réglementations locales peuvent imposer des restrictions sur l’âge de l’opérateur.

 N’utilisez jamais la tondeuse si des personnes, notamment des enfants, ou des animaux de
compagnie sont à proximité.

Préparation:
 Pendant l’utilisation de l’outil, portez toujours des chausseurs solides et un pantalon long. 

N’utilisez pas l’outil pieds nus ou en portant des sandales ouvertes. Ne portez pas de vêtements 
amples ou comportant des nœuds

 Inspectez minutieusement la zone d’utilisation de l’outil et enlevez tout ce qui pourrait être 
projeté par l’outil, tel que des pierres, jouets, bâtons et fils.

 Avant chaque utilisation, inspectez visuellement les lames, les boulons de lame et l’unité de
coupe pour vous assurer qu’ils ne sont ni usés, ni endommagées. Afin de préserver l’équilibre de 
l’outil, changez toujours des pièces usées ou endommagées par ensembles complets. Les 
étiquettes illisibles ou abîmées doivent être remplacées.

Avant d’allumer l’appareil, examinez le câble et la rallonge afin de repérer des traces 
éventuelles de dommages ou d’usure. Si le câble est endommagé au cours du travail, 
débranchez-le immédiatement. NE PAS TOUCHER LE CÂBLE AVANT D’AVOIR COUPÉ 
L’ALIMENTATION. Ne pas utiliser la machine si le câble est usé ou endommagé.

Ne pas utiliser de rallonge autre que:
Si isolé avec du caoutchouc, un câble ordinaire flexible gainé en caoutchouc (code 
60245 IEC 53)
Si isolé en PVC, un câble ordinaire flexible gainé en PVC (code 60227 IEC 53).

Opération:
 Utilisez la machine uniquement à la lumière du jour ou sous un éclairage suffisant.

 Ne passez pas la tondeuse sur de l’herbe mouillée.

 Sur les pentes, soyez toujours sûr de vos appuis.

 Passez l’appareil en marchant, jamais en courant.

 Tondez perpendiculairement à la pente, jamais en la montant ou en la descendant.

 Faites extrêmement attention quand vous faites demi-tour et quand vous tirez l'appareil 
vers vous.



 N’utilisez pas la tondeuse sur des pentes excessivement raides..

 Soyez extrêmement prudent quand vous changez de direction sur une pente.

 Arrêtez la/les lame(s) si vous devez incliner la tondeuse pour traverser des surfaces autres 
que du gazon ou pour la transporter de/vers les zones à tondre.

 N'utilisez en aucun cas la machine si l’une de ses protections est défectueuse ou si l’un de 
ses dispositifs de sécurité n’est pas en place (ex : les déflecteurs et/ou le bac de ramassage).

 Démarrez le moteur prudemment, de la manière indiquée dans le manuel d’utilisation, en 
veillant à éloigner vos pieds des lames.

 Ne pas incliner la machine quand son moteur est en marche, excepté si la machine doit 
être inclinée pour démarrer. Dans ce cas, ne pas incliner plus que nécessaire et soulever 
uniquement la partie éloignée de l’utilisateur.

 Ne pas démarrer l’outil quand vous êtes placé devant la bouche d’éjection

 Assurez-vous que vos deux mains soient correctement positionnées avant de remettre en place
l’appareil. Ne placez jamais vos mains ni vos pieds près ou sous les parties rotatives.

Ne jamais soulever ou porter un appareil quand le moteur est en marche 

Débrancher la fiche de la prise électrique. Assurez-vous que toutes les parties mobiles se sont 
complètement arrêtées: 
 À chaque fois que vous laissez l’outil sans surveillance.
 Avant le nettoyage ou enlever des bourrages
 Après avoir percuté un objet étranger. Inspectez l’outil pour vérifier qu’il n’est pas endommagé

et faites effectuer les réparations nécessaires.
Si l’outil commence à vibrer anormalement, inspectez-le immédiatement.

 Identifiez les dommages potentiels
 Remplacez ou réparez les parties endommagées,
 Vérifier et resserrer les parties mal fixées.

Entretien et rangement:

Veillez à ce que tous les écrous, vis et boulons soient toujours bien serrés, afin de garantir que l’appareil 
reste en bon état de marche 

Inspectez fréquemment le bac de ramassage pour vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré.

Pour les machines avec  plusieurs lames, s’assurer que la rotation d’une lame n’entraîne pas la rotation 
d’une autre lame

Lorsque vous effectuez un réglage sur la machine, faites attention à ne pas vous coincer les doigts entre 
les lames mobiles et les parties fixes de l’outil.

Laissez refroidir le moteur avant de le ranger dans une pièce fermée.

Avant de toucher les lames, n'oubliez pas que celles-ci continuent de bouger une fois la machine éteinte.

Pour des raisons de sécurité, les pièces usées ou endommagées doivent être changées par des accessoires
d’origine.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après vente ou 
des personnes qualification similaire afin d’éviter un danger.



Recommandation pour les machines de classe II
L’outil doit être alimenté via un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) dont le courant de 
déclenchement ne dépasse pas 30mA.

Instructions spécifiques:
La machine peut ne plus fonctionner  après le passage à travers des buissons épais ou des 
obstacles, la lame calera ce qui augmentera la température de la machine et le courant. Lorsque la
température augmente trop fortement et le courant trop important, le dispositif de protection contre 
les surcharges installé à l’intérieur de la machine va automatiquement arrêter l’alimentation pour 
arrêter le moteur (le principal objectif est de protéger le moteur et prolonger la durée de vie de 
l’appareil). A ce moment-là, relâcher le mécanisme et déconnecter l’alimentation électrique, laisser
la machine refroidir pendant 1 ou 2 minutes et ensuite repositionner l’interrupteur pour démarrer la 
machine.    

Symboles
La plaque signalétique de votre outil peut indiquer ces symboles. Ce sont des informations 
importantes sur le produit et des instructions à suivre.    
 

Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Apportez le 
produit à un endroit où il pourra être recyclé. Contactez votre municipalité ou le distributeur pour obtenir 
des conseils concernant le recyclage.

Le non-respect de la mise en garde engendre un risque de blessures corporelles, de décès ou de 
détérioration de l’outil.

Utiliser des protections oculaires
Utiliser des protections auditives
 
 
Conforme à toutes les normes applicables dans le pays de l’Union Européenne où le produit est 
acheté. 

Porter des chaussures de sécurité et antidérapantes 

 Lire le manuel d’instruction

Porter des gants protecteurs.

Ne pas exposer l’appareil à la pluie

Maintenir les personnes à distance de sécurité de l’outil (10m au minimum)
Des débris peuvent être projetés par la bouche d’éjection

Les lames continuent de tourner après l’arrêt du moteur. Attendez l'arrêt complet de 
toutes les pièces avant de toucher l'appareil.



Ce produit est pourvu d’une double isolation électrique.

Débranchez l’appareil immédiatement si le câble d’alimentation est endommagé

Prenez garde aux lames coupantes. Les lames continuent de tourner après l'arrêt du moteur.
Débranchez l'appareil avant de procéder à une opération d'entretien ou si son câble 
d’alimentation est endommagé.

                  
Veillez à ce que le câble d’alimentation ne s'approche jamais des accessoires de coupe.

V-INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Préparation:
1. Installer le crochet du câble sur le mancheron supérieur.(Fig.1a)
2. Raccorder le mancheron supérieur et le mancheron inférieur avec les vis et les clips fournies.

(Fig.1b)
3. Raccorder le mancheron inférieur et le carter avec les vis et clips fournies.(Fig.1c)
4. Installer chaque roues sur l’essieu et pousser les enjoliveurs à l’intérieur des roues (Fig.1d&1h)
5. Fixez les supports de câble.(Fig.1e)
6. Montage du panier à herbe. Assemblez les 3 parties et les fixer ensemble.(Fig.1f)
7. Soulever le rabat et installer le panier à herbe sur les ergots.(Fig.1g)



RÉGLER LA HAUTEUR DE COUPE
Pour régler la hauteur de coupe désirée, les essieux avant et arrière doivent être repositionnés sous le carter
de la tondeuse à gazon 
Avertissement ! Débranchez la tondeuse à gazon de l’alimentation électrique et vérifiez que la lame s’est 
arrêtée de tourner avant de régler la hauteur de coupe.

1. Pour augmenter la hauteur de coupe, utiliser le levier d’ajustement de la hauteur de coupe et le 
rapprocher de la partie arrière de la tondeuse

2. Pour diminuer la hauteur de coupe, utilise le levier d’ajustement de la hauteur de coupe et le 
rapprocher de la partie avant de la tondeuse 



VI-UTILISATION

Branchement de l’alimentation électrique
Avertissement ! Avant de brancher l’outil dans une prise électrique, vérifiez toujours que son interrupteur 
marche/arrêt est sur la position arrêt. Branchez la fiche dans une alimentation électrique protégée par un 
DDR.
Démarrage
Interrupteur marche/arrêt Image 3
Attention ! N’essayez pas de démarrer la tondeuse à gazon quand elle est placée sur des herbes hautes. 
Appuyez sur le bouton  (A) du boîtier d’interrupteur, puis tirez le levier (B) vers le guidon. Relâchez le bouton
de sécurité tout en maintenant le levier appuyé. Pour arrêter la tondeuse, relâchez le levier pour qu’il 
retourne automatiquement sur sa position d’arrêt.

Tondre (Image 4)

Nous vous recommandons d’utiliser votre tondeuse à gazon comme indiqué dans ce chapitre afin 
d’obtenir des résultats optimaux et de réduire le risque de sectionnement du cordon/câble 
d’alimentation.

 Placez la plus grande partie du cordon/câble d’alimentation près de votre position 
de départ.

 Allumez la tondeuse à gazon comme décrit précédemment
 Procédez comme montré sur l’image 4.
 Déplacez-vous de la position 1 à la position 2.
 Tournez à droite et allez en direction de la position 3.
 Tournez à gauche et allez en direction de la position 4.
 Répétez cette procédure jusqu’à terminer la tonte.

Avertissement ! Ne tondez pas vers le cordon/câble d’alimentation. 

                                  



Panier à herbe  
 Lorsque le capuchon de l’indicateur est fermé, le panier à herbe est complètement rempli. 

Veuillez le vider
 Pour enlever le panier à herbe, relâchez le contrôle du frein moteur pour arrêter le moteur.
 Soulevez le couvercle arrière et retirer le panier à herbe par le manche.
 Videz le panier à herbe. 

Entretien de la lame (Image 5)
 Enlevez régulièrement les herbes coupées et la terre de la lame.
 Au début de la saison, inspectez soigneusement l’état de la lame.
 Si la lame est très émoussée, affûtez-la ou changez-la.
 Si la lame est usée ou endommagée, installez une lame neuve.

Avertissement ! Respectez les précautions suivantes :
 Débranchez la tondeuse à gazon du secteur et attendez que la lame se soit complètement arrêtée 

avant de commencer.
 Veillez à ne pas vous couper. Utilisez des gants protecteurs ou un chiffon pour saisir la lame.
 Utilisez exclusivement une lame de rechange recommandée.
 Ne retirez en aucun cas la turbine (A).

Changer la lame :
 Posez la tondeuse de côté.
 Saisissez la lame (C) à une main.
 Utilisez la clef fourni pour desserrer ou enlever l’écrou de lame.(B)
 Remplacer la lame.
 Resserrez à fond l’écrou de lame.

ENTRETIEN

1. Veillez à ce que tous les écrous, vis et boulons soient toujours bien serrés, afin de garantir que 

l’appareil reste en bon état de marche 

2. Inspectez fréquemment le bac de ramassage pour vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré.

3. Remplacez les pièces usées ou endommagée.



4. Utilisez uniquement une lame remplaçable ZF/380mm/32310041, un boulon pour la lame et une 
turbine spécifique pour cette machine. 

5. Pour des raisons de sécurité, les pièces usées ou endommagées doivent être changées par des 

accessoires d’origine.

6. Lorsque vous effectuez un réglage sur la machine, faites attention à ne pas vous coincer les doigts 

entre les lames mobiles et les parties fixes de l’outil.
7. Huiler l’axe des roues
8. Conserver la tondeuse dans un endroit sec

VII-Garantie
1. Ce produit a été conçu selon les plus hauts standards de qualité. Il bénéfice d’une garantie de 36 
mois pour les defaults matériels et de fabrication. Veuillez conserver votre ticket de caisse comme 
prévue de paiement.

2.Si le produit présente un défaut durant sa garantie, nous remplacerons au choix la pièce défectueuse 
ou selon notre jugement, nous remplacerons le produit gratuitement ou avec un produit de valeur et/ou 
avec des caractéristiques techniques supérieures.

3. Cette garantie ne recouvre pas les défauts causés ou résultant :
   a)  d’une mauvaise utilisation, de maltraitances ou de négligences
   b)  d’une utilisation dans un cadre commercial, professionnel ou locatif
   c)  de dommages causés par un objet étranger, de substances chimiques ou d’accidents

4. Cette garantie est offerte en plus de, et sans affecter, vos droits statutaires qui peuvent vous 
permettre par ailleurs d’annuler votre contrat.



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Nom/Fonction du produit : Tondeuse pour couper l’herbe
Modèle (Référence) n° : AIE 882300 (ZF6102B1)
Marque commerciale : Gardenstart
Numéro de série : 683538/683537/683536/683535/683530-2017

Nom et adresse du fabricant : 
SNC O.I.A.
200 rue de la Recherche 
59650 Villeneuve d’Ascq
France

Personne responsable du fichier technique pour l'UE : 
Nous (Auchan SNC OIA) en l'absence de bureau de représentation du fournisseur en Europe.
Cédric Willay, 200 rue de la Recherche, 59650 Villeneuve d’Ascq, France

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux  législations ’harmonisation applicable de l’Union :

Directive Machine 2006/42/CE 
Directive CEM 2014/30/UE
Directives Bruit 2000/14/CE et 2005/88/CE

Niveau de pression acoustique mesuré LpA :  80,5 dB (A)  K=3 dB (A)  
Niveau de puissance acoustique garanti LwA: 96 dB(A)
Organisme Notifié (ON n°0036) :
TUV SUD Industrie service GmbH

Normes harmonisées applicables : 

EN 60335-1: 2012+A11:2014

EN 60335-2-77: 2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014        

EN 61000-3-3:2013

Villeneuve d’Ascq, 13/10/2017 
Cédric Willay, Directeur Qualité
AUCHAN RETAIL Corporate - Direction Product


